








FIRST AND SECOND ALLELUIA: MATT.  11. 29, 28














Allelúia, allelúia. ℣. Tóllite ju-gum meum super vos et dí-scite a me, quia mitis sum et húmilis Corde, et invenié�tis ré-quiem animábus vestris. Alle-lúia.
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Alleluia, alleluia. ℣. Take My yoke upon you and learn of Me, be-cause I am meek and humble of heart: and you shall find rest to your souls. Alleluia.








threaten for ever. ℣. He hath not dealt with us according to our sins: nor rewarded us according to our iniquities.
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Miséricors et miserátor Dó�minus, longánimis et multum miséricors. ℣. Non in perpé�- tuum irascétur, neque in æ-     .   .








Alleluia, alleluia. ℣. Take My yoke upon you and learn of Me, because I am meek and humble of heart, and you shall find rest to your souls. Alleluia. ℣. Come to me all you that labour and are burdened, and I will refresh you. Alleluia.








Allelúia, allelúia. ℣. Tóllite ju-gum meum super vos et discíte a me, quia mitis sum et húmilis Corde, et inveniétis réquiem animábus vestris. Allelúia. ℣. Veníte ad me  om-nes qui laborátis et oneráti es-tis et ego refíciam yes. Allelúia.





Out of Paschaltide








During Pashaltide














térnum comminábitur. ℣. Non secúndum peccáta no�stra fecit nobis, neque secún�dum iniqui-tátes nostras retrí�buit nobis.





ALLELUIA: MATT. 11. 29














Out of Septuagesima








GRADUAL: PS. 24. 8-9

















At that time, the Jews (because it was the Parasceve), that the bo-dies might not remain upon the cross on the Sabbath-day (for that was a great Sabbath-day), besought Pilate that their legs might be broken and that they might be taken away. The soldiers therefore came, and they broke the legs of the first, and of the other that was cruci�fied with him. But after they were come to Jesus, when they saw that He was already dead, they did not break his legs, but one of the soldiers with a spear opened His side,  and immedia�tely there came out blood and water. And he that saw it hath given testimony and his testimo�ny is true. And he know-eth that he saith true: that you also may believe. For these things were done that the Scripture might be fulfilled: You shall not break a bone of Him. And again  . 





GOSPEL: JOHN  19. 31-37














The Lord is sweet and righteous: therefore He will give a law to sinners in the way. ℣. He will guide the mild in judgment: He will teach the meek His ways.








In illo témpore: Judǽi, quón-iam Parascéve erat, ut non remanérent in cruce córpora sábbato, erat enim magnus dies illie sábbati, rogavérunt Pilátum, ut frangeréntur eó-rum crura, et tollerentur. Ve-nérunt ergo mílites, et primi quidem fregérunt crura et al-térius, qui crucifíxus est cum  eo. Ad Jesum autem cum ve-níssent, ut vidérunt eum jam mórtuum, non fregérunt ejus crura, sed unus mílitum láncea latus ejus apéruit, et contínuo exívit sanguis et aqua. Et qui vidit, testimónium perhíbuit: et verum est testimonium ejus.  Et ille scit quia vera dicit, ut et vos credátis.  Facta sunt enim hæc, ut Scriptúra implerétur: Os non comminuétis ex eo. Et íterum ália Scriptúra dicit: Vidébunt in quem transfixérunt .	CREDO
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TRACT: PS. 102. 8-10














Dulcis et rectus Dóminus, propter hoc legem dabit de�linquéntibus in via. ℣. Díri�get mansuétos in judício, docébit mites vias suas.








The Lord is compassionate and merciful: long suffering and plenteous in mercy. ℣. He will not always be angry: nor will he     .





EPISTLE: 1 EPHESIANS 3. 8-12, 14-19








another Scripture saith: They shall look on Him whom they pierced.	CREED








After Septuagesima











whom we have boldness and access with confidence by the faith of him. For this cause I bow my knees to the Father of our Lord Jesus Christ, from whom all pa�ternity in heaven and earth is named, that He would grant you, according to the riches of His glory, to be strengthened by His Spirit with might unto the inward man, that Christ may dwell by faith in your hearts; that being rooted and founded in charity, you may be able to comprehend with all the saints, what is the breadth, and length, and height, and depth: to know also the charity of Christ, which surpasseth all knowledge, that you may be filled unto all the fullness of God.








sum in confidéntia per fidem ejus. Hujus rei grátia flecto génua mea ad Patrem, Dómi-no nostri Jesu Christi, ex quo omnis patérnitas in cælis et in terra nominátur: ut det vobis secúndum divítias glóriæ suæ virtúte corrobári per Spíritum ejus in interiórem hóminem, Christum habitáre per fidem in córdibus vestris, in caritáte radicáti et fundáti, ut possítus comprehéndere cum ómnibus sanctis quæ sit latitúdo, et lon-gitúdo et sublímitas et pro-fúndum: scire étiam supere-minéntem sciéntiæ caritátem Christi, ut impleámini in om-nem plenitúdinem Dei.











